	#
	Target Chunk
	In Turkish
	Sentence in Turkish
	Sentence in English

	1
	e . g . ,


	•örneğin
	Kitabın yazarları öğretmenleri bağlam içinde kullanılmış, sahici aktiviteler kullanmaya teşvik ediyorlar; ki bunlar şunları içeriyor: pratik öneriler ve faydalı internet kaynakları (örneğin, sözlükler ve diğer kelime-çalışması için web sayfaları) 
	The authors encourage teachers to use contextualized, authentic activities, and they include practical hints and useful Internet resources (e.g., dictionaries and other word-study Web sites) throughout the text.

	2
	i . e . ,


	•açıklayacak olursak

•diğer bir değişle

•yani
	Lockhart ve Ng (1995) yüz-yüze akran geribildirim seanslarında okuyucu duruşlarını (açıklayacak olursak, arkadaşlarının yazılarını okuyan biri olarak, öğrenciler ‘akran geribildirim aktivitelerine’ nasıl yaklaştılarını) incelemiştir.
	Lockhart and Ng (1995) examined reader stances (i.e., how students approached the peer response tasks as readers of peer texts) in face-to-face peer response sessions.

	3
	her research interests include
	•Araştırma ilgi alanları ...-i içermektedir.
	Araştırma ilgi alanları ....-i içerir.
	Her research interests include discourse analysis and pragmatics of academic speech as well as various topics in corpus linguistics.

	4
	as can be seen in
	•‘de görüldüğü üzere

	Tablo 6’da göründüğü üzere, ...
	As can be seen in Table 6, no significant differences were found between the treatment groups for the learning of the words from either word set.

	5
	. from this perspective ,

	•bu açıdan bakıldığında
	... . Bu açıdan bakıldığında, dil öğrenimi ...
	This pedagogical intervention grows from a sociocultural perspective on language acquisition that views language development as occurring through interactions in communities of practice located within specific cultural, historical, and political contexts (see Hawkins, 2004; Johnson, 2004; Lantolf, 2000). From this perspective, language learning includes much more than the transmission of linguistic information or a focus on communicative activities in the classroom.

	6
	, in some cases ,

	•bazı durumlarda
	Yazılı metinler daha sonra başlıca özellikleri bakımından gerçek derlem metinlerine ne derece yakın olduklarını belirlemek için derlem ile karşılaştırıldı ve, bazı durumlarda, gerçek akademik dile benzemeleri için üzerlerinde değiştirmeler yapıldı.
	The texts were then compared with the corpus to determine how closely they corresponded to authentic corpus texts with respect to major characteristics and, in some cases, modified to increase their semblance

to real-world academic discourse.

	7
	. in this way ,


	•Böylelikle
•Bu suretle

	… .  Böylelikle, gerekli kelime bilgisi ve dil özellikleri … 
	As with the procedure, task content was made familiar to half of the class one week before data collection through three 30-minute talks using visual aids based on the task topics. In this way, essential vocabulary and aspects of language inherent in the topic were provided to the learners.

	8
	the results of this study


	•bu çalışmanın bulguları
	Wang’a göre, bu çalışmanın bulguları deneysel ve analitik sınıfların her ikisinin de güçlü ve zayıf tarafları olduğunu göstermektedir.
	According to Wang, the results of this study show that “both the experimental and the analytical classes have strengths and weaknesses” (p. 37).

	9
	in the current study ,
	•Bu çalışmada
	Bu çalışmada, İngilizce metnini okurken planlama eksikliği belki de okuyucuların önceki bilgilerini etkinleştirememelerine sebep oldu.
	In the current study, lack of planning when reading the English text may have resulted in the readers’ failure to activate prior knowledge.

	10
	it is important to note
	•şu noktaya dikkat çekmeliyiz ki

•...-e dikkat çekmek önemlidir
	Şu noktaya dikkat çekmeliyiz ki daha önceki bazı çalışmalar …
	It is important to note that some previous researchers have used the term focus on form to describe planned focus on form.

	11
	note , however , that


	• Ancak şuna da dikkat ediniz ki
•Ancak ...-a da dikkatinizi veriniz.

	Ancak şuna da dikkat ediniz ki ikinci dil ortamındaki strateji kullanımı ile ilgili hemen hemen bütün çalışmalar İngilizce ile ilgili yapılmıştır. 
	Note, however, that almost all studies of strategy use in SL environments have been of ESL.

	12
	. this is not to say


	•Bu belirttiklerimiz ... anlamına da gelmez
	Bu belirttiklerimiz öğrenicilerin üstdil bilgilerinin hiç bir rol oynamadığı anlamına gelmez.
	This is not to say that learners’ metalinguistic awareness plays no part.

	13
	it should be noted that


	• a dikkat çekmek gerekir.
•...-e dikkatimizi vermek gerekir.
	Bunların bireysel beyana dayalı algılar olduğuna ve gerçek anlamanın bir ölçüsü olmadığına dikkat çekmek gerekir.
	It should be noted that these are self-reported perceptions and not a measure of actual comprehension.

	14
	which, in turn,
	•bu da
•ki bu da sonuç olarak
	Aktivite tasarımının ve uygulanmasının karşılıklı iletişimi nasıl etkilediği -- ki bu da sonuç olarak edinime katkıda bulunur -- sorusuna hitap ediyor.
	It addresses the question of how task design and implementation affect interaction which, in turn, promotes acquisition, thus providing insights into the relationship between task and acquisition.

	15
	. in sum , the


	•Özet olarak,
	Özet olarak, sonuçların genellenebilirliğine temkinli yaklaşmak gerekir.
	In sum, the generalizability of results should be treated with discretion.

	16
	on the part of the


	•... tarafından
•tarafından gelen
	İnsani psikolog ve eğitimci Rogers’ın (1983) işaret ettiği üzere, öğretmen tarafından gelen destekleyici tavrın endişeyi düşürme ihtimali yüksektir.
	As humanistic psychologist and educator Rogers (1983) has pointed out, a supportive attitude on the part of the teacher is likely to reduce anxiety.

	17
	. in this sense ,


	•bu bağlamda
	Bu nedenle, hernekadar öğreniciler internette altını çizme işlemini yapsalarda, farkedişin eğitimsel aktiviteler sırasında gerçekleştiği anlaşılıyor. Bu bağlamda, altını çizme aktivitesinin gerçekten bir farketme ölçümü olduğu tartışmalıdır.
	Therefore, although the learners underlined on-line, noticing appears to have occurred during the pedagogical activities themselves. In this sense, it is debatable whether her underlining task was truly an on-line measure of noticing.

	18
	as a result of the
	•bu ...-in sonucunda
	Öğrenci geribildirimleri işaret etmiştir ki bu aktivitenin sonucunda, İngilizceyi konuşma anlamında kendilerini daha özgüvenli hissetmişlerdir.
	Student feedback indicated that they felt more confident as speakers of English as a result of the activity.

	19
	in the form of a
	•şeklinde
•formunda
	... her iki gruba da , yine yazılı/sözlü formunda, bir art-sınav uygulanmıştır.
	A posttest, again in the form of a written/oral narration task, was administered to both groups to see if any noticeable changes occurred in the performance of the recast group.

	20
	. in contrast , the


	•bunun tersine
•bunun aksine
	Başarılı okuyucular sözdağarcığının ve dilbilgisinin yetersizliğini diğer etkenlerin telafi ettiğini bildirmişlerdir; bunun tersine, düşük başarıdaki okuyucular büyük bir sözdağarcığı olmadan daha fazla ilerleyemeyeceklerini düşünmüşlerdir.
	The successful readers reported that other factors could compensate for their relative insufficiency in vocabulary and grammar; in contrast, the less successful readers felt that without a large vocabulary they could not improve any further.

	21
	to meet the needs of


	•ihtiyaçlarına cevap vermek için
•ihtiyaçlarını karşılamak için


	… yeni başlayan öğretmenlerin ihtiyaçlarını karşılamak için danışmanlarından aldıkları destek tek başına yeterli olmayabilir
	That said, Brannan and Bleistein also note that support from a mentor (which may be infrequent anyway) alone may not be sufficient to meet the needs of novice teachers.

	22
	. in addition to the
	•buna ek olarak 
•bunun yanısıra

•buna ilaveten
	Bu soruya çoktan seçmeli cevapların yanı sıra, katılımcılardan 40 tanesi seçtikleri cevapları sözlü yorumlarla da açıkladılar.
	In addition to the multiple-choice responses to this question, 40 respondents elaborated on their selections with verbal comments (see Table 2).

	23
	in this article , i


	•(Ben) bu makalede ...(FİİL)m.
	Ben bu makalede bir lisenin ve bu lisenin 3 öğretmeninin İngilizce öğrenenler için eğitimsel fırsata nasıl baktığını ve bunu nasıl eşit kılmaya çalıştığını inceliyorum.
	In this article, I examine how one high school and three of its teachers viewed and attempted to equalize educational opportunity for ELLs.

	24
	the extent to which the


	•ne ölçüde
	Ellis’e göre, ‘aktivite esnasında planlama’, aktiviteyi tamamlamak için ayrılan süreye bağlı olarak, aktivite performansının ne ölçüde baskı oluşturup oluşturmadığı yönünden, daha da alt gruplara ayrılabilir.
	According to Ellis, within-task planning could be further differentiated in terms of the extent to which the task performance is pressured or unpressured, depending on the amount of time available for task completion.

	25
	. to this end ,
	•bu amaçla
	... Bu amaçla, öğrencilerin görmediği öbek-fiiller aşağıdaki kriterlere göre seçildi.
	The rationale for trying out items to which the students were not exposed before, as remarked by Kovecses and Szabo, was to observe whether, and to what degree, the students could generalize metaphorical thought when they encountered unfamiliar phrasal verbs. To this end, the phrasal verbs unexposed to the students were selected based on the following criteria:

	26
	on the basis of the
	•-a göre

•-den yola çıkarak
•-e dayanarak

•temelinde
	Tüm görüşmelerin ses kaydı yapıldı, yazıya döküldü ve en baştaki sorulara göre kodlandı
	All the interviews were recorded and transcribed, and coded on the basis of the original questions.

	27
	. in doing so , 


	•Böyle yaparak
	… öğreniciler genelde anlama yoğunlaşırlar, ve böyle yaparak, bazı dil özelliklerini farketmeyebilirler …
	These researchers maintain that learners tend to prioritize a focus on meaning and, in doing so, may overlook certain linguistic features especially those that are nonsalient, redundant, or of low communicative value.

	28
	. in this regard ,


	•bu bağlamda
•bu konuda

•bu bakımdan
	Nicel çalışmalarda ilginç desenler gözlemlenebilse de, bu çalışmalar sözdağarcığı gelişiminde nasıl bir tür strateji kullanıldığını göstermezler. Bu bağlamda, nitel yaklaşım algılayışlı olmuştur.
	Despite the interesting patterns seen in the quantitative studies, they do not show how a particular type of strategy is used in the development of vocabulary. In this regard, the qualitative approach has been insightful.

	29
	. in particular , the
	•özellikle
•bilhassa
	… . Bilhassa, sonuçlar işaret etmektedir ki …
	Like previous studies, the results obtained here provide further evidence of the teachability of sociopragmatic competence. In particular, the results indicate that participants developed a greater ability to accurately analyse and appropriately negotiate requests.

	30
	. for this reason ,


	•bu nedenle
	1990lı yıllar D2 sosyokültürel ve kullanımsal-dil yeterlikleri ile ilgili yayınlarda önemli bir gelişme göstermiştir. Bu nedenle, şu anki sözlü eğitim yabancı-olarak konuşucuları etkin bir şekilde iletişime geçmeye ve başarılı bir biçimde kültürlerarası iletişim normlarını müzakere etmeye hazırlamak amacı vardır.
	The 1990s saw a remarkable growth of publications associated with the importance of L2 sociocultural and pragmalinguistic competence. For this reason, current oral pedagogy has the objective of enabling nonnative speakers to communicate effectively and to negotiate cross-cultural interactional norms successfully (Kasper & Roever, 2005; McKay, 2002).

	31
	. the purpose of this 
	Bu ...’ın amacı
	Bu kısa raporun amacı, bu devam etmekte olan vaka çalışmasının ana hatlarını ve ön bulgularını sunmaktır.
	The purpose of this brief report is to present an overview of this in​​-progress case study and the preliminary findings.

	32
	. in this respect ,
	•bu hususta
	… öğrenicilerce üretilen bilindik yanlışlardan seçmektir. Bu hususta, Turton ve Heaton’un (1996) Longman Bilindik Yanlışlar Sözlüğü’ndekilere benzer bilindik öğrenici hataları listeleri kullanışlıdır.
	The selection of grammatical content, then, remains very problematic. One solution to the kinds of problems I have mentioned is to base selection on the known errors produced by learners. In this respect, lists of common learner errors such as those available in Turton and Heaton’s (1996) Longman Dictionary of Common Errors are helpful.

	33
	. it is interesting that
	•ilginçtir ki
•ne ilginçtir ki
	İlginçtir ki bu makalede rapor edilen çalışmaya zıt olarak Bitchener ve arkadaşları ‘doğrudan düzeltici geribildirimlerin’ istatistiksel ölçüde anlamlı bir etkisini bulamamışlardır.

	It is interesting that, in contrast to the study reported in this article, Bitchener et al. did not find any statistically significant effect for direct corrective feedback alone.

	34
	in the context of the
	•...bağlamında
•böyle bir ortamda

•bu ortamda
	…her zamankinden daha yüksek sınav puanları için çabalandığı bu ortamda ...
	Finally, in the context of the push for ever higher test scores, the case can be made that bilingual instructional strategies have a place in the mainstream English-medium classroom.

	35
	it is not surprising that
	•...mesi şaşırtıcı değildir

•boşuna ...mıyorlar

•tevekkeli
	İkinci dil öğrenicileri arasında, ‘akran geribildirimi’ etkileşim ve anlam münazarası için fırsatlar sunar; bu nedenledir ki bir çok araştırmanın akran geribildirimi etkileşimi ve katılımı üzerine yapılmış olması şaşırtıcı değildir.
	Peer response provides opportunities for interaction and negotiation of meaning among second language learners; therefore, it is not surprising that much research has been devoted to the topic of student peer response interaction and participation.

	36
	. as shown in table
	•Tablo X’te gösterildiği üzere
	Tablo 3’te gösterildiği üzere, sözcük-açıklamalı metinleri okuyan öğrenciler ...
	As shown in Table 3, students who read the glossed texts were able to recognize an average of 12.86 or 13.48 words either in their English or Korean corresponding answer on the MC test.

	37
	. the majority of the

	•-in çoğunluğunu
	... bilinmeyen sözcüklerin anlamını doğru tahmin edebilmeleri için öğrenicilerin o metinde geçen sözcüklerin çoğunluğunu bilmesi gerekir. 
	Nagy (1997) states that learners must know the majority of the vocabulary in any text to be able to guess the meanings of unknown words successfully.

	38
	at the time of the study


	•bu çalışmanın yapıldığı sırada
	... yani bu çalışmanın yapıldığı sırada dili 13 yıldır öğrenmekteydiler 
	All of the students started their learning of English at the age of 6 years or below, so they had all learned the language for 13 years or more at the time of the study.

	39
	in such a way that
	•öyle bir şekilde ... ki ...
	Sözcük birliktelikleri öyle bir şekilde öğreniliyor olmalı ki biz onlara zihinsel sözlüğümüzden aynen bir telefon numarasını hafızamızdan çekip getirdiğimiz gibi ulaşabilmeliyiz.
	In the same vein, Hill (2000) suggests that collocations should be learned in such a way that we can retrieve them from our mental lexicon just as we pull a phone number from our memory.

	40
	and , in particular ,
	•ve bilhassa
•ve özellikle de
	Bu tür programlarda içerik alanı öğretmenlerinin kendi alanlarıyla ilgili yazıyı nasıl değerlendirdiklerini ve, bilhassa, doğru dil kullanımının bu değerlendirmeye ne derece etki ettiğini çok iyi anlamak gerekir. 
	Such programs need to understand how content area instructors evaluate writing in their own field and, in particular, to what extent linguistic accuracy influences this evaluation.

	41
	the state of the art
	•bu alandaki en son durum
•bilimin son durumu
	•Her ne kadar bilimin son durumu değişen araştırma felsefeleri ve uygulamalarını sergilese de ... 
	Yet although the state of the art presents changing research philosophies and practices, traditional gender perspectives, such as the superiority of female language learners, persist among TESOL educators (Sunderland, 2000).

	42
	is beyond the scope of
	•...-in kapsamı dışındadır
	•…D2 edinimi bu çalışmanın kapsamı dışındadır.
	The investigation of multilingual versus L2 acquisition is

beyond the scope of this study.

	43
	. as mentioned earlier ,
	•daha önce de belirtildiği üzere
•yukarıda belirtildiği üzere
•yukarıda belirttiğimiz gibi
	•Yukarıda belirtildiği üzere, araştırmalar göstermektedir ki …
	As mentioned earlier, research suggests that readers should know a high percentage (at least 95%) of the words in the text in order to be able to infer successfully (Liu & Nation, 1985).

	44
	of what it means to
	•ne anlama geldiğinin
•ne demek olduğunu
	•…başka bir dilde yazmanın ne anlama geldiğinin daha çok farkına varabilileceklerini …
	It is hoped that as students learn to improve their FL revision strategies and ultimately their writing, they might become increasingly aware of what it means to write in another language , namely that ideas do not have to be sacrificed because of linguistic limitations.

	45
	at the beginning of the semester
	•dönemin başında
	Dönemin başında üniversitenin normal idari prosedürü gereği öğrenciler dört ayrı sınıfa yerleştirildiler …
	The students were in four classes, which had been formed at the beginning of the semester following the normal administrative procedures at the college, in a manner that might be expected to result in classes of very similar ability.

	46
	purpose of this study was to 
	•bu çalışmanın amacı ...-dı
	•Bu çalışmanın amacı …-ın araştırılmasıydı.
	The purpose of this study was to investigate novice ESOL teachers’ perceptions of their preparedness and efficacy to teach in adult ESL classrooms after completing a TESOL induction program.

	47
	In the present study ,

	•bu çalışmada,
	Bu çalışmada, öğrencilerden anlamı tanıdıklarını göstermeleri istendi, ...
	In the present study, students were required to display recognition of meaning, that is, selecting one correct answer from among four choices.

	48
	It is possible that
	•Şu da bir ihtimaldir ki

• ... da olabilir

• ... ihtimali de olabilir

•... da mümkündür

•belki de
	Derecelendirmecilerin kullandığı değerlendirme kriterleri duruma göre değişiyor da olabilir.
	It is possible that the evaluation criteria that raters employ vary across contexts.

	49
	and the ways in which
	•ne şekilde

	•Vatandaşlık eğitmenleri kendi ideolojik görüşlerinin, sınıf ortamında bu görüşlerin ne şekilde yayıldığının, ve öğretim ve  öğrenimi ne şekilde etkilediğinin farkında olmalılar. 
	Citizenship instructors need to be aware of their own ideological views, the ways in which these views are disseminated through classroom discourse, and the ways in which they affect teaching and learning.

	50
	, it is clear that
	•açıkça görünüyor ki
•...-diği açıktır
	Benim gözlemlerimden ve öğrencilerin ifadelerinden açıkça görünüyor ki öğrencilerim geleceğin İngilizce öğretmenleri olarak kendilerinden beklenen bazı temel eğitimsel bilgiyi ve anlayışı kavramış durumdalar.
	From my observations and students’ statements, it is clear that my students have grasped some of the fundamental pedagogical knowledge and understanding that are required of them as future English language teachers.
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